
Kinin szó ni R!fr.-Hs4. aususzhis 17 33. szám ötödik évfolyam

Szerkesztősé?! iroda:Rimaszombat, Rimasor 25. sz. a. — Kló intézendő a lap szellemi részét érdeklő minden közlemény és levelezés.Rénnentetlen levelek nem fogadtatnak el.Kéziratok nem adatnak
viszsza.Kl<ifizetési d í j :Egész évre . . .  1 fi t.Kél évre . . . . 2 fit. Negyed évre . . 1 Irt.Kg vés szám ára 10 kr.

VKíiYES TARTA LMU HETILAP

M  K  U .? S«: I , 5«: Ti S Qi AD B Ti E  Ti S2 K  T  V A '4 A 25 X  A ß\5 Á \

Ki adó-Iii úttal :
R.-szombat. Losonc/.i-utcza 
21. «z Rábely Miklós könyv- 
nyoindájálian. — Ide intő* * 
/.emlők a kiadóhivatalt illető 
e 1 ő li /. o té ; i pénz-, liirdet- 
ménv-, íiviIttér- és felszó- 

lamlások.H irdetési d íj:
Egy négy hasábos peíitsor 
térfogata . . . .  5 kr. 
H élyegd íj: minden beik

tatás után . . 20 kr.

Ny iItté r :Kgv sor . . . .  20 kr.

rnoíryóiik és az ország is kövesse Zőlyommogyc pél- 
s vegye igénybe* a tiMtóncl mi-társulat küzmnü- 

kö(l»‘sét. mely bizonyosan szívesen segédkezet nyújt, 
6 hazafias munkához. Illő dolog, hogy egy nemzet, 
mi‘!y maholnap ezredéves fenállásának fordulóját, 
ingja ünnepelni igy cselekedjek! Vitéz Lajos.

A strike.A társadalom magasabb osztályai hajlandók a munkás

Előfizetéseket elfogad. A „««...mu-Kishont** kiado-hmitala Rimaszombat Losouczi-uteza 21. s/... ntMiikülönlmn minden hazai postahivatal. Az elő fizetősek legczélszeriibben postauta v.iiiy «ttján eszközölhottik. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz föl.
legények egymásután strikolnak s alig \an a mesterségeknek ága. melynek művelői között a strike magva el ne volna hintve.S annak egyik indító okát az országon kívül levő dolgokban kell keresnünk.A külföldön ugyanis majdnem minden államban évek óta egy általános áramlat uralkodik: az alsó néposztály elégedetlen sorsával s javítani akar ezen. ezt a javítást pedig az egyik államban kérvényekkel, deputatiókkal, gyűlésekkel akarják elérni, a másik államban pedig erőszakkal, a létező rétül teljes fölforgatásával, socialis forradalommal, revolverrel és dvnamittál.Lehetetlenség, hogy ez általános elégedetlenségi áramlat, mely hol munkás mozgalom, hol socialisnius. hol anarchia. iiul nihilismus alakjában és cziméti lép fel, Magyar- országra el ne hatott volna.LI is hatott az s bár szerencsénkre még dvnamitbau es revolverben nem nyilvánult, hatását kétségtelenül meg lehetett érezni a legutóbbi strikeok szaporodásán és jellegén.A másik ok a st.rikeoknak az a speciális helyi nyomorúság. a melyben egyik-másik mesterség űzője sínylődik.Mert ne legyünk elfogultak a strikeoló munkások iránt; lehet nekik is egyben-másban igazuk s ha szeretjük korunkat a humanitás és jótékonyág korának nevezni, ismerjük el, hogy a munkás-osztály jó része nincs abban a sorsban, melyet munkája után megérdemelne.Nem lehet kívánni azt, hogv a mesterember egvenlöv' a o  ijogokat és előnyöket élvezzen a szellemileg képzett emberrel, mert lm minden válaszfalat eldüntenének is a társadalmi osztályok között, a szellemi képzettség örökké kasztokat fog képezni az emberiségben; sőt épen az lenne a legideálisabb alakulása az államoknak, ha azokban a szellemi képzettség szerint formálódnának az osztályok egymás után: hanem arra mindenesetre ügyelni kell épeu a müveit osztályoknak, bony a számukra dolgozó munkások helvzeto% T • d  o  %legalább „emberi” legyen, nehogy erőszakos eszközökhöz folyamodjanak. Porzsolt Kálmán.

A községek hivatalos elnevezésének meg
állapítása.

A hány nyelv és nemzetiség van Magyaror
szágon, a községeknek annyiféle hangzású elnevezése 
vau. Tót községnek p. o. csak a legritkább esetben 
van magyar hangzású neve, s ha igen, ott van mel
lette a tót elnevezés is; p o. Ij-vásár tótul „Kyb-  
nik“ -nek neveztetik, a mi két, egészen ellentétes 
fogalom, mert 1»\ Imik „halastavat“ jelent.

A fenti körűiménv minden esetre hátramaradás
%r

és sajnos dolog, sőt talán kicsit furcsa is. épen ugy 
hangzanék. mint hangzik p. o. Muszkaországljan egv
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„Magyarfalva“ elnevezés. Még sajuosabb dolog, 
ha meggondoljuk, hogy Magyarországon több régibb 
származású község van, a nndvnek lakosai egvko-
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ron magyarok voltak, i>. o. Nvitramegvében, s a
C - v  7 i  I-

községek elnevezése is magyar volt. l>e ezek az idő 
folyamán eltótosodtak;*a községek nevei eltorzittat-
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tak, ugv, hogv egészen kivetköztettek magvar ere-
c _ ' • O v  1 J  O  v

detiségökből és jellegökből. Ilyen j». o. a zólyom- 
megvei Mótvova község, melv Mátyás királv idejéből 
veszi eredetét, s melv azelőtt ..Mátvásfalva-Mink ne- 
veztetett; ilvon a iiontmegvei ..Dőlnie a Hornié IV-
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ranv“ i;év alatt ismeretesebb két község, melv ere- 
<h*tileg „Harsas Terénv“ -nek: ilyen a nógrádmegvei 
„riiorszka" község, melv ., Magvarfalvá * - 11 o k nevez-
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tetett. Mennvi van megyénkben «*s az országban?
Hogv nemcsak az eredeti magvar jellegökből 

kivetköztetett. de egvátalán az ország összes köz só1- 
geinek hivatalos elnevezése megállapittassék. v i s z- 
s z a- és m e g m a g y a r o s i 11 a s s a u a k, azzal 
csak keveset gondolunk, pedig nem volna szabad 
felednünk, hogv Magyarországon vagyunk s a ma-
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gyarosodíisnak egvik kiváló neme: az ország összes
™  J  C «/ *■—'

községeinek névleg niegmagyarosodása.
o  ' " w  *

Zolvominegve bizottsága e tekintetben megtette
• CT  *.

az első lépést tavaly, a mikor kebeléből egy bizott
ságot küldött ki azon czélból, hogv a községek lii-
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vatalos elnevezése tárgyában njáulotot tegyen .Min
denesetre szükséges hazafias dolog. — Ajánlom, hogy

osziaivr mintegy a termesze ti elemek közé sorozni.A mint megvárják a víztől, hogy a hajókat pontosan ésj*cken hordja hátán, a levegőtől, hogy a rendes időben esőt bocsásson a tőidre s a földtől, hogy rendesen megadja a termést, op ngv megkívánják a munkás osztálytól, hogy rendesei], pontosan és békén megadja a mindennapi szükségleteket.Csakhogy a természeti elemek sokszor megtagadják a szolgálatot az embereknek; a levegő nem ad esőt, a löld nem hozza meg az évi termést s a viz kitör és rombol.Ha a munkásokat némelyek az oktalan természeti elemek közé sorolják, azok cinek is ezeknek szokásaival s a mint a viz. levegő és föld. igy ók is megtagadják koronként szolgálataikat a fölöttük álló emberiségnek.S a mi a tőid meddősége, a levegő szárazsága s a víz pusztító ereje, az mind együtt meg vau a munkás s t r i- k ej a I) a n.•Szomorít szó ez az egész társadalomra nézve, nvomor az anyja s •ryaLran nyomor a «ryormekf is.Koronként mindig meg-megujul: a nép. mely reggtd- tol napestig munkába ölte az időt. — Kimondja a jelszót: „Nem dolgozunk !“A munkás azt hiszi, hogy ezáltal segít nyomasztó helv/.etén, pedig a b*g,öiií»ször még- .súlyosabbá teszi azt.*■ i c  v  n  •A munkaadók mindig elérik c/éljaikat, mert munkás sok van, munka pedig kevés.A strike a régi rabszolgalázadásnak modern formája : nem uj dolog, folyton megújul és ismét elalszik, s talán sohasem is lehet teljesen kiirtani..Mert mindig lesznek emberek, a kiknek pénzük lesz és nem dolgoznak s emberek, a kik dolgoznak, de a kiknek nem lesz pénzük . s minden striknek az az igazi alapja.Csakhogy az utóbbi években a strike annyira divatba j itt nemcsak a küllőiden, hanem hazánkban is. hogy a különös jelenség okait fürkészni nagyon is időszerű kötelesség. . .Pékek, kovács légéinek, kőműves legén vek s bádogosC  ̂ CT CT
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Úti rajz.
London, **•. 24.A talány meg \olt fejtve és pedig elég érdekesen sj ha fájt is elveszíteni egy magyar honpolgárt, kalapot keile emelnem az angolok energiája előtt, kiknek a béke és háború annyi nehéz feladata mellmt jut idejük a mi mulasztásainkat is pótolni. Mig beszélve a honi dolgokról gyorsan futottak a perezek, nyugaton feltűnt az első angol I dd. Suffolk kétes, elmosódó körvonalai. Régi ábrándjaim elassicus földjét, a ködös Albiont láttam nem sokára, névéhez méltó környezettel kibontakozni szemeim előtt. A politikai szabad • szagnak, annyi nemes ideál ak. annyi halhatatlan névnek szülőjét, mely mig világuralin ival Rómát homályossá el. a művészetek tiszteletében Hullassa! versenyez s kevéskédé sével Phönitiát, az eddig élt legnagyobb kereskedő nemzetet messze túlhaladta.A pelyhedző állu ifjúság első ábrándjai nem bántanak többé. Költészetére gondolva nem váltam areadi ligetekben zengő tronbadourokut, ha gazdagsága jutott eszembe, nem lebegett előttem tej és mézzel folyó kannán : az iliusiókat igyekeztem lehetőleg alászállitani és talán épen azért még inkáid) emelkedett előttem e helynek értéke.Növekvő érdeklődéssel láttam mind tisztábban kiemelkedni jobbról Loiithend. balról Margate. Sheerness. majd Gravesend és Tilburi füstös falait. A Thomson voltunk. A kisebb és nagyobb gőzösök, hajók és bárkák egész raja sietett le és foltulé, itt-ott méliúságos nyugalommal horgonyzott a zajban is, „Ű britt felségének" egy hadi hajója; a növekvő forgalom, a távolban emelkedő fust-fellegek. a parton e07mást érő gyárak, gyors egymásutánban f(dtüuo vonatok éfénken jelezték* hogy közeledünk a világ fővárosához. Mert hofrv London legalább gazdaságilag véve az. az iránt kétkednünk ncm h-het. Gyorsau maradt el W ooUyich arsonalja.«Greenwich csillagvizsgáló tornya és nagy hospitalja s mire hat óra volt beértünk Londonba. A forgalom mely a 1 ncinsen latható. a maga nemében páratlan a világon es mégis nem annyira ez, mint a kereskedelem földrajzi kiterjedésé lepi meg az utast. Csak körül kell tekinteni s miude.i ponton uj jelét fogja találni anglia világuralmának. A f  hemse *c 11

aránylag kevés hajó áll, hanem nagyobb részük a dockok- ban horgonyoz, a Themseii levők sietve rakják le terhüket a számtalan raktárakba —■ wharfs. A balti tengerről érkézé hajók u barijai mellett, kelet- és nyugat Indian raktárai áll inak. egvik oldalon a libéria buudás bőreit, a másikonV. 1Jamaica ezukorját, vagy Ceylon termékeit rakják halomba; egyik hajó Canada búzáját hozza be. a másik Ausztráliába visz kézmű árukat. Ls igy lóiv a munka szünet és megsza-
C 1 * %/kitás nélkül, a feliéi* munkás iutelligeiitiáját iparkodással igyekezik ellensúlyoz ii a mulat s mindketten lenézően le-

• wkintenek a gyapjas hajú négerre, ki velük versenyezni mer.Fél óráig tarthatott az ut, midőn feltűnt a London li ridge, hol a l(*gtöbh haj» áll; jobbra a lower, barna falain lengő zászlókkal s egv rövid, de szigorú váimizsgála- ton átesve Szent Katalin raktárainál angol földre léptünk.a  contineíalis vfirosok tanulságos, de egymáshoz sok- ban hasonló civihsatiója után jól esett látnom Londonbaii az eredeti irányok, a másoktól n<*m kölesöuzött nagvsza- básu conceptiok székhelyét. Kgés/ben véve nem szép. Ódon utczáit gondos fejedelmek nem |»us/.íitott.ák el, hogv fasorokkal szegett boulevardokat emeljenek helyükbe. Daczára az utóbbi évek ujitó rombolásainak ma is csak részijén modern, nagy részben pedig maradt a mi volt. London nem szégyenli múltját. A city kábító zajjal telt utczái az oxford vagy Loinbarel streettöl csak j»ir lépést kell tennünk s pár száz évvel előbb, mohos sírkövek közt. ódon templom csendes udvarán találhatjuk magunkat, melyet nem hagyott elpusztítani a kegyelet a műit iránt. Ha valahol, ugy itt látszik, hogy a mult a jelen szülője, itt tűnik fele anglia jelen nagyságának kulcsa a folytonos és meg nem zavart fejlődés.Mindenütt vehettük észre, hogv a modern haladás ha formáiban sok újat tüntet is fel. lényegében ugyanazon kútfőből ered, mint a múlt „tévedései,“ melyek szükségkép megelőzik emezt.Az ellentét a múlt és jelen között, mely egyes nemzeteknél oly élesen jut érvényre, itt alig tapasztalható s talán ép innen magyarázható azon conservativismus, mely sok szárazföldi utast bámulatba ejt. A Tower őrei máig is azon öltözéket viselik, melyet évszázadok előtt hordoztak elődeik; a VT. Eduard által több mint ,‘100 év* előtt alapított „Christ’s Hospital“ növendékei ma is az eredeti sárga harisnyák, csaltos czipők és kék talárokban járnak kelnek,

A tanúri kar választása.Sajó-Gömör, 1884. augusztus 3-án.A sajó-gömüri ág. hitv. gazdasági és ipar-kereskedelmi polgári iskolának, mely már f. évi szeptember hó 1-én megnyílik, tanári kara. az iskola vezetését gyakorló pártfo- góság által f. hó 3-án Sajógömörön Szeutiványi Miklós ur nyaralójában d. u. 3 órakor választatott meg, Szeutiványi Árpád orsz. képviselő és tanodái felügyelő elnöklete alatt. A pártfogóság tagjai közül ott láttuk Szontagh Bertalan alispánt s esperességi felügyelőt, Szeutiványi Miklóst, Szou-
a mint az alapitó meghagyta. A bírák és ügyészek hajporos parókái X I V . Lajos korát juttatják eszüukbe; a felsőház ülései máig is akkor kezdődnek, midőn a lord caueellár „gyapjú zsák“-ján helyet foglal.A mult külsőségei daczára bámulatba ejtő erélylyel és változatossággal buzog az angol nép ereje a city szűk ut- czái s a Westfeiidt palotákban gazdag squarejein egyaráut, az iparos és kereskedő világ Meecájában a művészet és tudomány örök becsit emlékeivel találkozunk lépten-nyomon.Megszoktuk az életben, hogy sem egyesek, sem nemzetek jellemében nem lehet föltalálni azon ideált, mely a kiváló vonásokat mind önmagában egyesítené s megelégszünk vele, ha akadunk egyes vonásokra, melyek a köznapiak fölé emelkednek s vígasztalul igyekezüuk magunkat az egyolda- luságaért. Ha vau nemzet, mely hiányai mellett is a legtöbb ideális vonást egyesíti jellemében, akkor kétségkívül az angol az. Per emiuentiam kalmár és gyáros, de a nehéz napi- munka, az irodák nyomott lege, a gyárak zaja és füstje mellett megtudja őrizni a kedély melegségét, s a lélek poeticus lendületét. — Önző kétségkívül, de vájjon lehet-e kereskedőt és üzletembert találni e nélkül? Még önzésében is van becsülni való; Londonban és vidékén egyaránt találkozunk fényes tanintézetek, kórházak, iskolák és asylumokkal, a melyeket mind ily „önző“ emberek emeltek, sokszor a mi viszonyainkhoz mérve hallatlan bőkezűséggel. Csak nem régen halt meg egy King nevű „stock bi*aker„ — tőzsdei ügynök — Londonban, s hagyott több mint egy millió irtot egy ottani hospitalra, s ily esetek aránylag sürüu fordulnak elő.Azon összeg, mi Londouban végrendeletek, rendes dijak és adományokból humanisticus czélokra begyül 45--46 millió frtra rúg évenkiut. A philanthropicus intézetek száma légió, s e tény, mely mutatja az angol kedély nemességét, szoros kapcsolatban áll a uép vallásos érzületével. Vasáruap az óriás város mintha kihalt volna, minden bolt. minden korcsma zárva, sőt a posta is. A vasutakon csekély számú vonat közlekedik, csak a templomok telvék. Egész uap nem látni mást. mint templomból jövő és oda meuő csoporokat. Milyen más képet nyújt Budapest!Ilyenkor az idegen ha a templomok nem tudják lekötni, legtöbbnyiro kifelé veszi útját. A földalatti vasút vonat e6y negyedóra alatt kiröpit a háztengerből, a zöld mezők, lombos fáktól övezett uyárilakok mutatják, hogy „vidéken“ va-



tagi] Zoltán főszolgabírót. Hevvssy I»\iodek őrs/., képviselőt,, H evessy Lászlót és Jó zsefet, Moes/. M iksát. (íöm öry Pál dobsinai polgárm estert, tiroó Vilm os kir. tanfelügyelőt, Háinos A ntalt, S/entivánvi G é z it . a sujógöuiöri »dőljárósá- got, az esperesség 1 észéről B irtiiolom aidesz tő-, Mikola a!- esperest és Törköly Ján o s lelkészt.
A gyűlés, tanodái felügyelő S/.entivánvi Árpád nr ál-™ • C e • I

tál megnvittatváii. fi ivó Vilmos kir. tanfelügyelő ur által.
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ki ez intézet szervezése korul magáinak halhatatlan érdeme
ket szerzett, előterjesztet ven a pályázat eredmenvv. e/.ek 
szerint a folvó évben lelállitanJ > három tanári állásra \ 2  
j»áIyázó jelentkezett.

A pályázók inimlenike képzett s/ak férfiak voltak, kik 
képesek megfelelni mind azon követelményeknek, melyeket 
egy polgári iskola felvirágzása megkövetel, s igy a kiirótt 
pályázat meddőnek, semmi tekintetben sem mondható.

Csupán azon sajnálatos ténykörülményt kell e tekin
tetben constafáliiunk. liogv ez uj intézet szervizese lolvtán 
megszűnt helybeli gymnasium egyik tanára. Csők György, 
tekintve, hogy a polgári iskola állal megkövetelt oklevéllel 
nem bir, nem volt megválasztható.

Az igazgatói állásra megválasztatott Bjnc/.u Soma. 
ro/.snyói ág. li:tv. püspöki káplán. ki a megszűnt gymnasi- 
nmnak is négy évig volt köztiszteletben álló igazgatója. S 
mi is szivünkből gratulálunk a szerencsés választ isii *z. liogv 
oly férfiút állított a párttogóság az intézet élőre, a ki a lie- 
Ivi vis/.onvokkal ősirierős. s igy képes leend az uj tanod i-
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mik fejlődését előmozdítani.
A nveivtndoniaiivi és történelmi tanszékre : Nagy La- • * • ** ,

jós veszprémi tanár és ösmert tanügyi no. s a szám-, rajz
és természet tudományi tanszékre: \ izner Ívéirőlv s/.epes- 
megyei illetőségű tanár választatott meg.

A párttogóság méltányolni óhajtván Csuk György ta
nár ur érdemeit, ki a megszűnt gyninasiummik 14 éven át 
munkás tanéira \olt. 2 *  > ) fi t végkielégítést szavazott meg ré
szére — ezen ki\ül 1GG Irt segélyt gyűjtött neki a párt
fogóséig.

A feloszlatott gymnasium összes alaptőkéje, az uj tan
intézet alapiéihoz csatolfatott. csupán a < ’lemeiitisztéle ala-

tnd, ki az ezernyi ezer ajkról felhangzó „éljen“ kiáltások 
kutlorrását ismerni tanulta s ennek kifejezésére elég sziu-
gazdag szóval bir, az tudná bűm megírni e nap történetét. 
Fájdalom, szerény toliam erre nem váüalkozhatik, s ha köz
leményem a köznapiasság színvonalán alul marad, legyen 
büntetésem a papírkosár.

A papír kosairól jut eszembe, hogy manapság szinte 
divatossá lett vádolni korunkat az anyagiasság tnlsngos dédelge- 
tesevel s azzal, hogy mint igazi „papír korszakihoz illik, többre 
becsüli a l át szat os.  mint a valódi  ért éket .  Indokolt-e 
e vá I állaléinosságban és nálunk is. azt Ítéljék meg bölcseink, 
kiknek adatott hatalom előre látni az eseményeket, melyek 
gyarló szemek előtt födve vannak. De az bizonyos, misze
rint daláraink eleit sikere, közönségünknek o siker fölötti 
öröme, a lelkesedés, a keresetlenségében nagyszerű tüntetés, 
mellyel örömét kifejezésre juttatta, fényesen czáfolta mega
kedvezőt leii vélem én vt.

%

lí.i gyakorlott újságíró vol.mk, e két ellentétes jelen
ségből mindjárt levonnám az üdvössége« tanulságot, s el
mondanám. liogv ba azok, k• k intézménveink működése le-

o  •/ f

lett bírálatot mondani hivatva érzik magukat, csak telaunyi 
időt szentelnének azokban tettleg közreműködni mint a meny
nyit balvéieményíik megállapítására fordítanak, minden való
színűség szerint más lére.i is és többször is érnénk a maihoz
hasonló emlékezetes napokat.

Azonban mar a lók a mai napnál, s kezdem leírásomat
a kivonulás időznie.iveinél.*

I gy dél körűi szokatlan nyüzsgés, mozgalom volt ész
lelhető a piaczo i, az utczáko i : táviratok, aláírási ivek fo
rogtak közkézen. Csoportok alakultak, élénken beszélgetve 
a dal,írok érkezését különbözően jelzett tudósítások, a kivo
nulás, közvacsora rendezése felett. Hanem csodalatos, az 
intéző kezeket látni nem lehetett. Egyszerre harsogó katonai 
zene ragad egy irányba kicsit és nagyot, a 2í>-ik gyalog
ezred néhány átvonuló százada érkezik. Mintha csak talál
kozója lenne városunkban e napon a harc/, és béke bősei
nek. Ivieii jókor, hogy a lelkesedés lángjai még magasabbra 
törjenek. A d. u. G órától 8-ig tartott térzene még fokozta 
az est iránt fölkelt érdeklődést. S órára egvbcgvüit a vá-• . I I . '  .  '  I * 1 1 1 ( 1 1 1 1 /  i l J I i V ' . ’ l l  U l  t t u n  l U l l C O l .  <7 U l c l l t f r  vJ «  » ’  '  Vv ■-» » I l i i ;  t i  • « Ipitvauv. melv hatarozottan ag. hit v. gvinnasmtnok reszeie . . . . .  .. , . , .. .* .. v• . . . , • i n -  losfiaz előtt közönségünk minden rétégének legnagyobbliagvmnanvoz a ott. bocsát látott a kernet rende kezesere. • 7, •, .. , • • ■ °  .. ................. ...  . . . .  . , res/.tí’ az előkelő világ lobbik felellek szépéi, ít kukon mosolylval,Bogár Li|os sa|o-gomon néptanító kcrvmive. méhben . , .... , . . . . 1 , - . , , . .r . ; *. ... . •• ,, keblükön virágcsokorral. A városi fanaes. a hivatalok egesz kara.a zene- es ciiek-tauiloi állásért lolvamo.fik. elinte/.es vegeit . .. , • , ", . . , , . • ,, . .. , , . , , ... a tu/.olto testület lel es szaluban es díszben, az iparos segedekaz isku as/eknek adatot, ki. s mi hisszük, liogv az. ez ug\- . . . .  - ‘, ,  ; onkepzo- cs segelvegvleto zászló alatt, s mindez* k ölen

megyeit, főjegyző. Szabó Samu orvos. Molnár József ügyvéd, 
Terhes Pál ref. lelkész, Török János tszéki helyettes elnök, 
Hadinvi Gyula városi kapitány, báró Priez ezredes, a szá
zados'és én istenem föl nem jegyezhetem, hogy még bá
nván és kik, de mindnyájan még kétszeresen is éltették a 
nőket — a kik távol voltak — és mindazokat, kik a jó. 
szép és nemes czélok megvalósításáért küzdöttek, munkál
nak, és minden valószínűség szerint, még nagyobb sikereket 
elérni segítenek. — Mindez jó czigány zene mellett, alkal
mazván e jelzőt inkább emberére, mint a hegedűjére. Hogy 
ez a jókedvű társaság mikor oszlott szét, már arról nem tu
dok biztosan számolni, miután a jókedvnek magain is azon 
határához érkeztem, a hol egy édes álom é s -------menyország
ban járunk------------ reggelig. Természetes, hogy ez a nap
nem végződhetett, oly hamar, s ha már nem vagyunk Jó
zsuák. két napból csináltunk egyet. A városkert köröndje 
megtelt ismét — vigadókkal. A mi, tekintettel a lakomáról 
elmaradt női közönségre, nem is volt rósz gondolat, ámbár 
daláraink legnagyobb része már ekkoráig kifáradt az iimie- 
peltetésben úgy, hogy alig találkoztunk e helyen nehány 
á r v a I á u y li aj a s kalappal. Hanem azért a leányok csak
nem maradtak árván, párjára akadt mindeuik, tánezolt majd
nem a gönezöl Hídjának innenső végéig, a melyről tudva 
van, hogy a kakas éjjeli első kiáltását szokta meghozni má
val. — A színházban pedig, ugyancsak a dalárok tiszteletére 
disz előadás volt — — — volna, ha a „ház“ nem kong vala 
az ürességtől, igy a „díszt“ csak színészeink viselték, melv- 
nek tisztességét azonban, sikerült, jókedvű játékkal igyekez
tek megmenteni. Pedig hát alkalomszerű leendett az is. ha 
legalább daláraiuk tömeges megjelenéssel viszonozzák a szin
igazgató figyelmét, melyben a „jó cassa“ iránti reménynél 
nem kevesebb volt az udvariasság.' így folyt lé az emléke
zetes ünnep, melynek képe ba gyarló, legyen mentségem 
azon körülmény, hogy a dalán k magasztaíásábau nyújtott 
nektárt csak üvegen át élvezhetőm. K. d. V.

ben. tekintve, liogv e tantárgvak tanításáért tól\ann>d >. az 
intézettől fizetői nem követel, s csupán a tanoda felvirág
zása tekintetéből teszi meg e lépést, kedvezőkig fog határozni.

\ égni nein mulaszthatjuk cl < író * \ ilmos kir. tanfel
ügyelő ur bokros érdemeit ez intéz *t felállítása körül kie
melni. a ki az intézet vezérelveit megállapította, s a szer
vezés nehéz inunk,íjit magára viliaita. s teljesítette ezt 
a:mvi üg\ buzgalommal es civhlud. ;• m-dv túllépte a tan- 
feliigvelöi állas rideg hivatalos t**end *it. S teu'dn*»! a tan- 
ügyért iga/.áu lelkesülni tud* lei ti i alkotó ereje >ugár/.ott 
ki. minek folytán a/.*m édes remeiiyben ringatjuk magunkat, 
liogv az esetben, ba a nielveu tiszteit tanfeliiavelo ur ez 
uj tanodától h e o e s  figyelmét továbbra >ein vonj i m e g .  oly 
hatalmas férfink pártfogása mellett a minő az alapiló Szeut- 
ivánvi Miki • C' ur es a tanodái :d«dm*k Míkola G»örgv Indv-j• V

beli lelkes/., ki jelenleg i> az epit kezes n»diez munka| it ve
zeti : ez uj faimila fejlődni o  a L• *i* >zin\on;ilara cmeikedni Ing. 
— Adja a/, cg, liog\ úgy legxeu! Záhonyi Janos.liimaszonihat íuuicjm*.

L lm Il-ik napja sokáig «'mleke/.etcs, de sut fe|,••Illet
len marad \arosiiiik kr»ziiiü\(dötb‘>i tolleiicícben. Haláraink

Szabi» György polgármester, mindannyian, hogy a dalárok
nak legszivélyesebb „Isten liozott“-at mondjanak. K mene
tet — köszönet báró Priez ezredesnek — katonai zenekar 
vezette a/ indóbázlioz. Imi a 8 óra 07 perczkor érkező vo
natot a „Ií ikóczy“ induló riadalmas hangjaival fogadta. Erre 
zendült fel aztán az a hatalmas „éljen“, aminőt ritkán, vagy 
igen r«*g hallott a s..ázbérczü Göniör. s következett olyan 
"szinte üdvözlet, a minő hutaion csak dobogó szívben születik. 
A milyen a „li '/.ottisteii,“ olyan volt a „fogadj isten.“ Lel
kesedés az o'vadisig, a testvériesükig------- csapóiig is nél
kül . Az igaz. Imgv az i.fő is kitett magáért: tiszai ég. nvári 
*‘st fiold nélkül. <b; Indiái 1 csillagokkal, melvek ragvogó síi-* i  % t v  %» v I
-arai kellemes félhomállyal vonták be a diadalmenetet. P j 
"i'a iiii’t i mintegy 1A> teríték ii asztalnál ült közvaesoráhozr v

i kaszinó Ii-*!\iségbon kö/.öiiségiiuk szine-javának azon része.
mely deg j »kor érkezett, hogy helyet kaphasson. Fájdalom.
a nagyterem igen s/.iik volt ez alkalomra; előkelőink közül
'o.v'an nem leitek be mar a vendegek tömegébe, nedvnek•
-orlibán a katonai tisztikar is teljes számban örvendett a 
nap liosoi láthatásán, ámbár inkább hullani óhajtott volna 
b'hk valamit, p. n. azt az országreuditö ..Talpra mag\ar“!-t; 
de ii il nem lehetett, a dicsőség tengerét megúszva, farad
ban érkeztek tűzhelyükhöz. A kik ezüstöt .nyernek, azok In

e napon lel lek \issza koszorúkban gazdagon a uiGkolc/.i dal- ira'liattak— — — az aranyért; nem is bánták meg. A jobb- 
\erseiiy küzdelmeiből, hozva magukkal anyagi jutalmul  ̂ a i mi! jobb, s/.ellemesnél szellemesebb pohár-köszöntők csak úgy 
néhány száz forint értékű e z ii s t-, s az országos ko/.vde- kereszteztek egvmást, hoirv a jo kedv e,ry pillanatig se lan-
uierv magasztaló elismerésében nyilvánuló h e r v ad h a 11 a u 
koszorút.

S a közönség méltán fogadta őket olv kitüntetéssel, 
minőről Iní képet adni alig lehet. — Csak az. ki az 
örömben sugárzó arc/.okon. a l’elragvögó szemekben olvasni

gvuuk. A népesség egyébiránt itt is süni és leginkább Ion-'  v  • t • • • i *

loniukbúl áll. kik kerülik a londoni f’iistöt a moiinyire lehet. 
Lz a kivándorl.is évröl-évre nagyobb arányokat öb„ a eitv

I » « ' */ * ♦
— belváros — már jó formán lakatlan, csak üzletek és ban
kókból áll.

Hampton Court, melyet egy ily vasárnapon tekintettem 
meg. dicsekszik kepgyiijtem uiye s régi emlékeivel. K'. utób
biak jobban érdekeltek amannál — megvallom. Kevéssé 
háborgatva a joio-menóktól, jól esett elbelyongni a magas 
termekben, melyeket \lll-ik Henrik kegyeltje Wolsey l»i- 
bornok emelt, melyek látták f  romwellt dicsősége tetőpont
ján es lakólielviil szolgáltuk az angol fejedelmeknek sokáig. 
Wolsley czimere máig is ott diszlik a kapu felett, a kastély 
íeny-napjai azonban rég eltűntek. A franczia park a IIl-ik 
\ iImos által ültetett gesztenyesor ma is regi pompájában 
díszük, a buja zöld f ii vön nyugalmasan legeltek a vadaskert 
szarvasai, de egyébként hiányzott a regi fény s a régi zaj. 
Az omnibus imperiáljáió! pompás kilátás nvilik a lankás vi
dék apró házai, a kígyózó Theinzére. a kiterjedt Richmond 
parkra s Kehi világhírű botauicus kertjére; a zöld mezőn 
és rónán túl, kelet fele egv elmosódó szürke felhő jelzi csu-j 
pán „London füstjét, zajai es gazdagságát.“ j

*r is az angol nem London za
jában. hanem vidéken érzi uiag.il otthon a legtöbb. S azok 
üdítősére, kik nem hagyhatják el a metropolis ködös legét, 
kiterjedt parkokról gondolkodott a fejedelmek bőkezűsége. 
A legnagyobb varos közepette a St. James vagy Hydo-park 
lombos fai alatt nyugodtan legelő juliuyájak lepik meg az 
idegent.

Londonról részletes képet adni annál kevésbbé le
het szándékomban, mert ez alkalommal csak pár napig tartóz
kodva. ott alig tekinthettem át az egészét. Maga a Britich 
Museum gazdag gvnjteménvei adnának tárgyat kötetek szú- 
mara. Azt azonban megjegyezni el néni mulaszthatom, 
hogy könyvtara, régiség es stb. gyűjteményei páratlanok s 
az angol nép szorgalmának, műveltségének é> gazdagságának 
egyaránt fényes tanúságai. — Közvetlen a Bury Street első 
házában székel a magyar-egylet; parva domus de l ‘J  évre 
az egyleté, melynek vezetői igazán önfeláldozólag igyekeznek 
összetartani azt, a mi magyar Londonban, segíteni az ügye- 
fogyottakat a mennyire lehet. Az alamizsnaosztás csőtörtokóu

jo ueuv egy pill 
kailjo i .  Az arany mondások zápora csak úgy zuhogott. Llsö 
volt itt is a polgármester, ki a győztes dalárdát éltette s buzdítot
ta iijabb győzelemre ; álloB elébe a dalárda elnöke Baksav 1st- 
ván. ki a szepmüveszetek bőkezű pártfogójának, a városi tanács
nak fizette le beismerése, és bálája adóját. Bornemisza László

1

este van. IvjfVenkint jöttek a hazájukból elszakadt iigyefo- 
gyottak. (iyeiu.intköszörüs, ki ritka művészetét B »tterdamban 
tanulta, hely nélkül maradt kereskedő segéd, vállalkozó’ nap
számos. ki S/athmár ini*irvéből Amerikába igyekezik. <»gv 
>/.ot nem tudva angolul, beteg felesége s csecsemő gyernie- 
kevel. és igy tovább . . . persze a legnagyobb rész vissza 
leié fordítja vitorláját az elhagyott haza fele . . .

Az asztalon magyar lapok, a falon Budapest és nagy
jaink képe. egy perezre otthon érezzük magunkat, hogy 
annál élesebb legyen az ellentét, ha kijutottunk a gáztól vi
lágos utczák cliaosába.

A hires londoni fanéi, mely a Tliemze alatt vezet át. 
melyet egykor a világ csu lájlnak tartottak megszűnt az lenni 
s fül van szárnyalva rég. A földalatti vasút mellett, mely
nek vonalai L->mlo;it. minden irányban átszelik, teljesen el
törpült s ma c-ak vonatok használjál;. Ha ezen csodákról 
akarunk bos/.ohd, akkor a földalatti vasutat lehetne nevezni 
annak. Alig kell emlit.ui mennyi kitartás, energia és pénz 
kellett e hihetetlennek feltűnő lerv kivitelére „John Bull“*) 
megtette mégis, más alig is lett volna képes. Ma e pálya 
egyike London főnevezetossége és előnyeinek. _?,*> indóliázá- 
ból egész nap ömlik be az utas; a mi természetes, meri oleso,
gyors és kényelmes közlekedési eszköz. Evenként GO—70 *■ •
millió utast szállit s Fariingdon és Moorgate Street között, 
hol négyes vágány van, naponta közel Ii a ts/.á z vonat fut ár.

Ilyen számok mulatják London forgalmának nagyságát.
Beülve a city egyik indóházaibaii a nem épen fényes 

berendezésű waggpnba. pár perez alatt Lomion legérdekesebb 
részében a Vestminsteniél vagyunk. A fényes parlamenti pa
lota, a minisztériumok kiterjedt épületei, a Trafalgár terén 
Nelson magasba emelkedő oszlopa s előttünk a gól Ii stílben 
épült „Westminster Abbey“: mind egy nagy nemzet fényes 
történetének kimagasló momentumai

Legérdekesebb minden esetre a Westminster. Apsisában 
a nagy Erzsébet, szerencsétlen vetélytársnóje a lefejezett 
Stuart Mária mellett számos angol fejedelem nyugszik. Ide 
tért meg izgalmas élete után Vili. Henrik, itt volt elhelyezve 
a protector ('romwell, inig ellenségeinek dühe ki nem vájta 
senyvedő holttestét. A Westmisterben feküdni nagyobb ki-

*■ o JA/ angol nép tréfás elnevezése.

Felhívás.
A imgymélt »ságn töl.iinivelés-. ipar- s kereskedelemügyi magyar 

királyi minis/.tcriuin liimas/.ombat rend. t. várostól bérbevette a Kur.ucz 
nevű pns/tát a/.on s/.á.idékból, hogy a/on egy l’öldmives iskolát ren
dezzen l/e.

Az iskola e/élj.i. hogy abban a vidék kisebb birtokainak leendő 
tulajdonosai birtokuk oks/erii kezelésére megtanittassanak, liogv a na
gyobb birtokokba szükséges munkavezetők, teliigyclők gazdasági téren 
kiképeztessenek.

Az iskolában a tanítás egyrészt gyakorlati, mely a gazdaságban 
előfordul-» kézi-fogások elsajátításra; másrészt elméleti, mely a termé
szettudományi ismereteken kívül az összes gazdasági szakok (talajisme, 
növénytermeié i. gaz laságvitel, — erdészet, kertészet) a tudomány mai 
niveauján álló oktatására terjeszkedik ki.

A tanév íoiyo évi november 1-én veszi kezdetét. A felvétetni óhaj
tók ez irányú kérvényeikét a m. kir. tóldmives iskola igazgatójához c/.i- 
me/.ve folyó évi szejcembor hó lö-éig terjesszék Ikí.

A tel vételi feltételek a következők :
ai A bétáit >tt 1 < eves életkor.
b) Kros, egészséges testalkat.*)
e) Iskolai- es községi bizonyítvány által igazolt jó erkölcsi ma- 

gavis let.
ifi Annak tényleges bizonyítása, hogy a belépni óhajtó nyelvtani

lag jól tú l irm. íoiyekonyau olvasni es a négy alapműveletekkel he
lyesen számolni.

e) Iviv.fi'aíik oly írásbeli nyilatkozat a belepni óhajtó szüleitől 
esetleg gyanú i'ol. mopbe.i kötelezet;^eg vállalt.iíik. liog\ a tanfolyam 
tartamára a tanitvanxert az iskolában teljesifendö tizete-ek-t magukra 
xállalják es ;i tanintézet pén/.taral)-i a rendes időre mindig beszolgáltatjuk.

\ tmlólvam két évre terjed. Olyan jobb tanulok, kik az ü/.let- 
vitefbe me!\ehb betekiutév az egyes szakokban pl. állatgyógyászat, ker
tészet >tbbibeu n.igyolib jarra.s-.igot óhajtanak szerezni, ezen felül még 
egy évin az iskolák.ii ni leadhatnak.

\ fddmives i>k .la tanulói az iskolában lesznek elhelyezve és 
egy ogá-z tanévre t<*ljes ellátásért két részletben láO triót tizeinek. Az 
eliáfn»i dij e! » részlete Tő frl. könyvtári illeték írt. biztosítási dij lo  
irt. a/.az íss fVt a lélvetel után azonnal az iskola pénztárába letizetemlő.
\ biztosítási díj!) ii fedezteti! >k a tanuló által netalán felhasznált gyógy

szerek. ebből téríttetnek meg az általa okozott károk. \ penzm iradv.i.iv 
a szülőknek visszua Intik. V ellátási dij második részlete 7.Ö fit, mely 
mindig marczius első fejében lizetendó be a tanintézet pénztárába.

:,:) Megjegyeztetik, hogy a belépni óhajtó), es lewd inján felvett 
tanuló az iskolái).! erkeztekor, ha testi fejlettség tokinteteben nem ta
láltatnék megfelelőnek, fölvétele niegseininisittetvén, belépése megtagad
ható és akkor a befizetett tapdijrészlet a szülőnek visszakiiidetik.

tüutíítés iniiulannál, a mit Anglia egyebet adhat. Valóban, 
ha körültekintünk a térés templom hajójában s látjuk a színes 
ablakokon beszűrődő nap által megaranyo/.ott márvány em
lékeket, melyeknek inindenike egy törekvések és eredmé
nyekben gazdag élet zarkövej; ha látjuk a világhírű költők, 
államférfiak és admiralok egész sorát, kik egy-egy lépcsövei 
emehék fölebb Anglia dicsőségét: alig fogjuk csodálni, hogy 
e Fant baconban nyugodni sokak előtt a legmagasabb atnbi- 
tió és kétségkívül nem egy nagy tettnek inditója.

A legújabb szobor Disraeli -é s azon a napon, melyen 
láttam, halála évfordulóján, a látogatók mindenike sietett le
róni tisztelete adóját s letenni a szoborra a tavasz hírnökét 
a pieziny primulát, az elhunyt torv államférfin kedvelt vi
rágát. Este felé a fehér márvány telve volt virággal. John 
Bull nem olv s/.égvenlös érzelmeiben, mint mi.

A képviselőház épen nem ült együtt s igv megkellett 
elégednem a minden esetre igen érdekes, bár némileg ala
csonyan fekvő épület megtekintésével. A terem, honnan Ang
lia a világot kormányozza, alig féle a mi képviselőházi ter
münknek, úgy hogy a követek ha mind együtt vannak, le 
sem ülhetnek. A miniszterek számára külön padok sincsennek 
csak az elnök — speaker — emelvénye uralkodik a többi 
fölött. Az ablakok, falak gazdagon díszítve, a székek farag- 
ványai gótli stylii inolliivumokkal. Az uj képviselőházi |>alota 
mellett emelkedik a terem, melyben a parlament hajdan ülé
sezett s mely Anglia történetében annyi esetben kiinduló 
pontul szolgált: ma a régi emlékeket leszámítva, egészen üres.

A Towert, mely hajdan erősség és fogház volt, daczára 
minden .sietésemnek, nem mulaszthattam el megnézni. Kö
zel a bejárathoz egy szűk. de gondosan őrzött terembeu ra
gyognak az angol korona gyöngyei. A „Kohinur;“ a gyé
mánt korona, melvlvol Viktóriát megkoronázták s melv szebb 
mindannál, mit e nemben láttam; a térdszalag-rend ékít
ményei. különböző scepirumok, összevéve nem kevesebb, mint 
AG millió forint értékben. Pár lépéssel tovább, különböző 
csatákban elfoglalt ágyuk között beérünk a tulajdooképi 
L’owerbe, melyet háditó Vilmos épen nyolezszáz év előtt epi- 

tetett. Ma a fegyvertár és antiquarium ott van elhelyezve, a 
vérpad, melyen Essex gróf kiszenvedett, Erzsébet azon ötio- 
zéke, melyben St. Pál templomában imádkozott a hires spa- 
nvol tiotta leverése után.v  V

Érdekesebbek azouban az épület külső tornyai, melyek



A iiüiuör 1*3 Kishont vajrv
Ivek betöltését az iskola igazgatója teljesíti.Puszía-Kurinez, 1884. aui?. 12-én.

Karál János,a rimaszombati ra.kir. föld in íves iskola igazgatója.
Hirek és vegyesek.

Személyi hírek. D a p s y  \ i l mo s  nyugalmazott lo"fől.!» itóh'Dzó- k-; l.ir- u ro  méltósága haza érkezett, hogy munkás életének hátralevő

C S A R N O K .
A goniori ]Kilóezokról.

— Néprajz. —
Irta: Adolesceiis.A imk li'stui ki»jM*t. tárnak elénk, a vének sötét, festett öltöny ben jelennek meg. inig a menyecskék és, leányok el s<‘in képzelhető pazarlást űznek az öltözékben. Oh he más kép tolt ez hajdan, csak felszázaddul ezelőtt is! a mikor a palóczno heérte a maga foiita-szóite vászonnal, a mikor kitelt abból összes ruházata s ezért sem adott ki pénzt. Iákkor,,.,/ft e várossá benne levő társadalmi es culture,tézménvok t é i v i l á ;l tisztafehér öltönyben, hófehér hossza pártával a

»** ''  A* ö elete nap volt eddig i# é« e* éltető melyeket | fejükön úgy tűntek fel. mint maga az ártatlanság: ma már<zt tlovelt. im*ir mo>t s în vc ẑtf*:íok <*l len\ok»ít * ojtefu omökot ali-i ií’if/tirl'n 1 ■ L- r.ií*ikK . * . i * risten, hogy „e is veszítsek el 0._Ví .„■•,;■! J .  r / i d e r  K a r o l y  )i ^  . V ^ n,1,:l ,s ’ :l ,v " 1 1,:üul |ö,(>gu 1 •>»-méri ref egvházmegve gondnok t a -  .,*• fürdah.il r s 1 * < fark öcs, hajlónál) is az uras kontvba göngyölteték,. “ ;‘s *»m tiirdőhől, hova egészségénekhely real Utasa végett ment. teljesen tádüdülvo t*;-t haza. Hozta Isten! —S z o n t a g h  B e r t a l a n  alispán, városunkból királyi birtokára utazott.
A helybeli helv. hitvallásunk templomában nagyiéin folynak a belső átalakítások s már annyira vannak, hogy egv pár h-t múlva megtart- hat.. lesz benne az istenitisztelet. — \ presbitérium lázas tevékenvoégetfejt ki. hogy a folyó évi s/e « ha/keriileti kózgviilés al • t. ho LÍl. es következő napjain megtartandó malmával. — moly nemcsak a templom 100 e 'es tenállásának megünneplésével, de lelkészszenteléssel is össze lesz kétve. — minél nagyobb feiiynyel fogadhassa a megjelenő hivatalos személveket és vendégeket.
A tiszai ág. ev egyházkerület ez évi rendes gyűlését Xyi rogy háza vendégszerető falai között fogja megtartani folyó évi szopí. i’i t és következő napjain. K gyűlésre varosunkl.ól is számosán kes/.iiliiek. Az ez alkalommal tartatni szokott istenitiszteletet ti l a u f  P á l ,  a rim »szombati ag. ev. egyház denk lelkésze fogja végezni.
A gép. Bitkán követel a cséplőgépek használatánál elkövetett vigyázatlanság annyi áldozatot. mint a lefolyt héten körn.ekünkön. Folyó hó l.'í-án Tamástalán Kubis Ferenc/ kezét szakítotti cd. 14-én Ti- s/.olezon a l:í eves Kuchta Dánielnek zúzta össze a lábát. Osgvánbau pedig tialamb dános ujját szakította el. Mindhármat amputálni kellett.Egyházmegyei közgyűlés. A gömöri hely. hitv. egyházmegye rendes évi közgyűlését folyó évi szeptember hó 2-ik és következő napjain tartja meg Zubogvon.Magyar isteni tisztelet lesz e hó 24-ikén a tótajku meleghegyi ág. ev. egyliázban, a midőn az úrvacsora is ki fog osztatni.A rimaszombati iparos segédek önképző- és segély-egylete a következő feliratot intézte a dalárda elnökségéhez:T dalárok! A kitörő lelkesedés örömhangjai között fogmlá önöket hazatértükben e város mindazon lakója, ki fölismeri becsét a győzelemnek. mellyel a miskolczi dalárversenyen megyénk, varosunk hírét gyarapítottuk.E lelkesedéstől áthatva siet egyletünk is. hogy a jutalommal díszített lobogó híveit üdvözölve, hálájának, tiszteletének gyönge bár, de mélyen érzett szavukban adjon kifejezést.Csekély az elismerés e szerény virága : — fogadják el m -gis ama ko«/oni ragyogó levelei közé. melvet egv ország köz véleménye nyújtott önöknek a kw/«k*leni sikeréért, s engedjék, miszerint zászlójuk die*n*ei:éiiek legalább egyetlen sugara legyen a mienk, hogy fénye — i melegénél mi is ápolhassuk. — mint önök nagyra növelhessük szivünkben a s/ép-, jó-, és nemes ezélok iránti szeretőiét Mert lelkünket emelkedni szivünket lázasan dobogni éreztük a hírre, hogy az országos dalünnepély közönséget. — büszkeséggel hangsúlyozzuk — a rimaszombati dalárda elsői ragadta magával. Kz örömért hálával tarto/unk. — Dicsekszünk -azzal is, hogy a lelkesítő dalaikoati kiemelt gondolatot: min-j , den esep vérünkben lángolni szülőföldünk-, nemzetink- s nyelvünkért. I reá, I*»irom o lap olvasó közönségének.gértett ük Falóczunk szereti a mulatságot is. a

egyszóval haladt a világ;. Egyedül lídog tartja még lenn a/, említett osviseletét, s ha a/, idegen o.lavetődik, csodál- ko/.va szemléli azt, a ruházatot, a mit már kiküszöbölt a divat. M mí Init keremalásan :i palóczok is úsznak .a divat aramla'ával. mali >1 naj» valamennyi fehérszemély divatbáb lesz, inig ellenben a lórii ik irigy szemmel nézik a divat hódításait, miután már is fii a szele a női emancipátiónak. .M ir pedig tudnivaló dolog, hogy a palóczno nagyon is alárendelt személyiség, a ki már kiskorától kezdve tiszteletes feleimet tanúsít a lér/iak iránt s innen az a gyöngédség és elsőség, mely Ivei a nagyvilág lérliai adóznak a szép nemnek, azok a negélyes, hangzatos megszólítások, melyek már ott nagyon is uralkodókká váltak, a palóczoknál teljesen hiányzanak. A pdóezlegé’iy tenek szélit minden leányt, a pa- loczleány niegmagáz minden legényt. A léríiaké az elsőség mindenütt, még ha étkeznek is a férfiak foglalják el az ülőhelyeket, a nők állva esznek s ekkor látható az a nevetséges furcsaság, hogy a szégyenlős palóezmenyecske illetlennek tartván a többiek előtt az ételt szájába tenni, ennek kikerülése végett megmentett kanalával elfordult az asztaltól s úgy eszik, nem gondolván meg. hogy ezzel még sokkal nagyobb, sőt igazi illetlenséget követ el. Hja de hát már ez igy van szokásban, ha máskép tenne, megrónák érte. Fel- tűnő meg az is, hogy a palóczno férjét ritkán hívja urának, legmegszokottabb kifejezés, ha mással beszélget férjéről: ő, az az ember s igy ha férjét hívni akarja azt mondja: ember! győjék má!Apropos ember, a palúcz képzetében az az ember tisztán csak férfit jelent s hol embert emleget, ott az asszony- ember teljesen ki vau zárva, úgyszintén a gyerek név alatt is egyedül a íiul érti. A iSajóvölgvön több helvon a figyel-
* * *13%/ %/ w vmeket <‘suil:ilatosan máskának nevezik.Egészei) sajátságos a palócz nyelvre és szójárásra az a dialeetns. melyről a gömöri embert bárhol is megismerik. Az a betűnek nem egészen nyitott szájjal való kiejtése, az utánozhatatlan közép é azonnal gyanitatjak a palócz embert. mikhez járulnak még azok a sajátságos tájszavak, érdekes hasonlatok, melyek beszédükben lépten-nyomou előfordulnak. Könvv telnek ki belőlük, hacsak megemlíteni

• C 5akarnék is ezeket, meglehet, lionv ha kedvem kerekedikV. •i;meii-o:man hallomásból összeszedve, ha lurvan kiváncsiak

-'ziczkó. cziezkó! vagyon-e szép lányod?\ agyon, vagvon, de semmirevaló.Add nékem ezt, elkapom ezt. *Szita, szita péntek.Siralom csitértek, (sic!)Doh szel oda.A legények regementje igen czifra.Henne forog Sándor, bándor igen nyalka!Haj i iebu, rebukáin,Fordulj ki már Erzsukám, (a táuczoló leányok egyike.) Esze ni adta.Az erdei nvúlhús.Tengerborsos tyúkhús!V» ’ %/Hops/, ide magyar lányok, ez az urak táncza.— L’ziczukám. maczukám fogtál-e egeret?Fogtam, lógtam, de elszalajtottam.Mig az ajtó in égé értem : —Egy pár csókot elvesztettem.Cicka), packaj!Előfordul a k a c s a ,  melyben a falu ifjúsága szél- összefogód zván, néha oly hosszú sort képez, iiogy a lel utczát elfogja. Ekkor mondják a következő verset:Kis kacsa fürdik,Fekete tóba.Anyjához készül Lengyelországba!a hat a !
ti ben

— felfogtuk, me:Igen! \ ..Talpra magyar! ’ esatakiáltás hangjait. melyek ma már nem piieztilö fegyverre, hanem áldá-ahozó munkásságra intőink, k ivetni fogjuk elménk minden gondolatával, izmaink minden erejével — ..1D ha egykor közanyánkra törne ellenség s veszély •• — a Kárpátoktól Adriáig vis/haug/.ott e fonala-: „A magyarok istenére esküszünk!’ — minket i- kötelez a legtmcvobb. a leg liosőbb honíiál I »/ itr.i.Hogy ezt igy érijük és érezzük : azért ismét önöknek tartozunk italával.A diadaluk feletti ör-*m egy könyesepjét. m -ly férfi a re zárói gördülhet alá. im alig tudjuk v.sszatartatd. — L-gyeti hát e kóuv szeműnkben ő-ziute tükre, igaz tanúja a szeretetnek, hálának., mellyel <*m>k*‘t egyenkint és összesen üdvözölve kívánjuk : hogy az Kg tartsa meg hazánk szamára sokáig intézőikkel együtt. s vezesse Jíyózele uról uvözeleinre“ a rimaszombati dalárdát!A % Kelt e rimaszombati iparos segédek önkepző- és segélyegylete vá- Jasztmanyaiiak 18í$4. augusztus 14 napján rartott rendkívüli ülésében.
Fudalla Sándor, Kacska Dániel,helyettes titkár. alelnök.

I

nek mindenikéhez sötét emlékek fűződnek. Az egyikben F* Edward fiait gyilkolták meg, a másikban testvérét: a Roeerd Towerben \ 1. Henrik esett áldozatul. A kiesi temető, melvet a Tower magában foglal, emlékezetesebb hely minden

inelv barátságos
_ •' e vhajlamaira mutat. Az évenként előforduló névnapok és disznótorok igenis zajosak sz iktak lenni, ;i midőn a keilvderito pálinka mellet — bort ritkán isznak — lölhangzanak a dalok, megerednek a köszöntések, mi több sok esetben vers- „ mert a palócz néji értelmes, a ki nem tél a Pegazus rúgásaitól sem. völgyei szebhnél-szebb népdalokat telemnek, fannak közöttük olyanok, a kikben igazi költői ér buzog. Ismerek egv ilveu íöldmives költőt Iváiiviban. a kinek köl-CT %/ %tiMiiényei már lapokban is voltak közölve és ismertetve, s egv másikat Pálfalváu. a kik a munka mellett költeménye-f. 7 %'két terveinek agyukban. A keresztelő női mulatság, a melyben kivett részüket az asszonyok az úgynevezett poszr i k-  l>an fizetik vissza, a mikor is egész halom kalácscsal állítanak be a gvermekágvat fekvő asszonyhoz.

%> CT7 +* •/De mulatságaik között legfontosabb a lakodalom vagy mint ők nevezik: a 1 a k z i, a mely 4 egész nap tart, s forrongásban tartja az egész falut. Az á g y v i v é s .  esküvő,  a m e n v a s s z o ny  búc s új a ,  a s ü r g ő  és a hó rész en- nek érdekeseid» mozzanatai Az ágvvitel felkendőzött, csen-
C/ •/gós lovukon, uz esküvő napját megelőző estve történik, a

midőn a végső sor elhangzik, az a ki elei megy a sorban ogy nagyot rant a melleUe levőn, ez ismét a másikon és ) , ti s Cl i 11 gén már oly erős a lökés vagy inkábbrántás, hogy az ott levők rakásra hullanak s ez nevetésre ad alkalmat. Éhez hasonló a ,.c s a v a r o d j fa  r k a m.“ Ebben van egy kánya és egy héja. A héjának csibéi há- lamegett állanak elv módon, hogy mindeuik fogja egvik a másiknak derekát. A kánya a földön guggol, a héja kér-" ö  C O   ̂ Jdezi tőle: mit ás keud!?Kánya. Gödröt.Héja. Minek az a gödör!?K. Tüzet benne rakni.H. Minek az a tűz!?K. \ izet nála melegíteni.H. Minek az a viz!?K. Tyúkot benne koppasztani.H. Hol vetted a tyúkot?K. Padodon.H. Megverik a lopót í K. Nem biz azt.11. Meg biz azt.K. Kánya vagyok elkaplak.H. Héja vagyok megfoglak. Csavarodj farkam! ekkor a héja különféle csavarodások és ugrások között védi csibéit, a kánya ellenben azon törekszik, hogy azokat el- kapdossa. — — Majd két csapatra oszolván ismét uj játékot kezdenek, az egyik csapat vezetője kérdi a másik csapat vezetőjétől: Ki s ki népei vagytok?2-ik csapat. Pardon Pálé, Pa Lászlóé.1 -só cs. Az is nekünk ellenségünk.2. es. Aliié való ellenscgtek ?
w/I. es. A minapába erre jöttetek, hidunk lábát eltörtétek, nmg sem csináltátok.O tcs. Ácsok vagyunk megácsozzuk, fenyőfából kifara-

ü  v  C  vguk, ingyen meg is aranyozuk.1. cs. Hol vettétek az aranynak füstjét?2. cs. Felmentünk boldog asszonyhoz, kérvén kértük, adván adta.1. cs. A kapunak vámja is van.2. cs. Micsoda vámja?1. cs. Egy hordó bor, egy aranyalma, egy szép lány.2. cs. A hordó bor most virágzik, az aranvalma most bimbózik, a szép lányt odadhatjuk, ha elkaphatjátok.Ekkor az első csapat kezét feltartva kaput csinál s az első csapatból azt, a ki utólszor búvik át rajta elkapja, ez igy megy mind addig, mig az első csoportból egy marad, akkor a játékot újra kezűik.De az Isten tudná elszámlálni és leírni mindazokat a társas játékokat, melyekben a palócz fiatalság örömét leli, említést érdemel még, mint a melyet szintén gyakorta lát-cgyébuél. Nincs hely a földön, mtdv mélyebb és zabolátlanabb szenvedélyekről tanúskodnék, mint e darab töld. Sze- b" 1 íl fi'^k-ak. Az esküvőre menő nászmenetet pisz-renesétlen királynők, grófok és államférfiak egész sora nvug-jndy durranások zavarják meg (újabban ez a barbar szokás szik itt, kik mindannyian vérpadon múltak k\, kivégezve sze-1 kezd elmaradozni.) a menyasszony búcsúját a kis vőlely ver- reuesésebb vetélvtúrsaik parancsára " fiuesuztatoja teszi erdekesse. a sürgő cs a horcsz, marAz a csaknem páratlan tetterő és energia, mely az angolban lakik, melv ma szabályozott mederbe térve, távol- országokat hódit meg a czivilisácziónak s napról-uapra újabb találmányokkal gazdagítja az emberiséget, akkor a polgár- harezokban keresett tért anibitiója és szenvedélyeinek. A magaslatról, melyen a nemzet ma áll, még szeditőbbnek látszik a mélység, a honnan idáig emelkedett. A regi szenvedélyek pusztításait az uj fejlődés virágai borítják mindenfelé, csak a Tower szürke falait nem futja be borostyán. Komoran és sötéten emelkednek ki .. zsibongó város zajából, emlékéül a letűnt sötét napoknak. Körülötte folyton pusztulnak a regi emlékek. A régi szűk utczák egymás után esnek áldozatul a szabályozásnak, a mi nem kis pénzbe kerül, mert volt eset. hogy, egy acre területet 9— HJ millió írtérc kelle megváltani.London különben daczára közel 4 millió lakosának folyton növekszik, s 1881-ben 4000 czipész, 2800 szabó. 25ÍJ0 pék lakott falai közt; évente fogyaszt több mint 400,000 ökröt, 1V, millió juhot, 8 millió szárnyast, s hogy ehez szép összeget iszik a szomjas angol, azt elképzelni nem nehéz. Daczára a füstnek, a ködnek, mely Londonban esak-

a menyasszony nj lakásán ejtetik meg, s ez nem csekély anyagi haszonnal jár. (megtörténik, hogy ezen alkalmakkor a menyasszony 50—60 forint ajándékot is kap.)A fiataloknak is van külön mulatságuk minden ünnep másod vagy harmadnapján, az aratás végeztével valamelyik vasárnap délután cs a farsangban az u. n. ivó,  a mely 1 hétig tart és nem rilkán zabolátlan kicsapongássá fajul, s verekedéssel végződik.A palócz leleményes a mulatságos játékokban is. A téli évszak a szobában ülésre kénvsz»*ritvén mindenkit; ek- kor alkalmuk nyílik a palócz legényeknek és leányoknak a kedvelt íönóliáz vagv mint ők inkább szereMk nevezni: az ü I ő mulatságos jeleneteit, élvezhetni, a hol legények és leányok a legkülönfélébb játéknemeket találnak fel. — sajnos, hogy ott a fékevesztett indulat néha a trágár dolgoktól sem iszonyodik, miért is njahh időben eredmény nélkül bár, de egymást érik a fonóliázakat betiltó szolgaidról rendeletek. A természet megújultéval a pázsit, vagy palóeznvélvén a pás t  lesz a játékok tere, hol vasárnap délutánonként különösen a labdázás kedvelt mesterségét űzik egész szenvedőkkel legények és leányok vegyesen, — gyakran mind----  —---- -------- -------------- - — --- - w I V ^  wnein állandó, egyike a legegészségesebb városoknak, mi csak I kétnemű fiatalság különválva, a linemzedék a nagyon is di-részben a kiima eredménye, hanem a mellett az egészségi intézkedéseké is. Az angolnak drága az élet s szívesen fizetett közel 50 milliót az uj csatorázásért, mihelyt azt egészségileg szükségesnek mondották ki.Rövid látogatást téve a Threadlueedle Street egyik bankházában ; eonsulátusuuknál s a nagykövetségnél, hol igazán magyaros fogadtatást találtam; indulhatok Scotia zöld hegyei felé, magam mögött hagyva Lordon zaját és fényét.
Dr. Bernét István.

mikor is az utezáii végig futó kocsihoz, melyen az assz«»- j hatni az u. n. ,.lő tó , 1 ő t ő, k e n d ő  l ó tó ,“ továbbá a n.v°k dalolva őrzik az ágyat, csörömpölve hullanak a kapuk- j j iV z é k. s z e m s z e  m g v ü r ü és még egv csomó.
■ < ' • t—7 ODe hogy igazat adjunk annak a közmondásnak, hogy a derűre ború következik, hogy a dinom-dánomra száuom- bánom jön, hát a már előszámlált örömrehangoló jelenetek nézése után. térjünk be egy s z o m o r u h á z b a is (halottas ház). A halott a térítőn fekszik, legszebb ruháiban öltöztetve fél. A nézőktől sohasem üres a ház nappal, éjszaka pedig férfiak gyűlnek össze s ősi szép szokás szerint megható éneklés és imádkozás között virrasztják át az éjét a halott fölött. — Oly megkapó jelenet! oly kegyedetes szép szokás ez, hogy a nagyvilág e részben tanulhatna a paló- czoktól s a helyett, hogy egy szobába elzárva tartja halottját, jól tenné, ha kegyeletes visszaemlékeztetések között vir- rasztaná át az úgyis nemsokára sírba teendő földi marad- ványai felett a sötét éjszakát. Koporsóba csak kevéssel a temetés előtt teszik a halottat szintén éneklés között. Temetés után régi magyar szokás szerint „tort“ ülnek, a hová, különösen ha módos gazda hal meg, az egész falu hivatalos. Ha temetésre mennek, a szomorú gyülekezet női tagjai egy jó darab kenyeret visznek a házhoz, mit a j á n d é k  k e n v é r n e k szoktak nevezni, hihetőleg eleinte csak a sze-v  * Ogényebb sorsnak részesültek e jótéteményben, a kik a torhoz szükségeseket nehezen tudván előteremteni, hitsorsosaik mintegy segíteni akartak ez által rajtuk.Most már elkísérvén paióczinkat sírjába, nincs több mondani valónk. A palóczokat ismeró közönség bizonynyal hiányosnak fogja találni o rajzot, de a helyett, hogy megütköznék e felett nagyon jól teszi, ha kiegészíti azt.(Vége.)vatos ma n c s o z á s h o z  lát (ez hasonló a tekézéshez, hanem a palóczlegény nemcsak a földön üti meg a mancsot, hanem a levegőben szálltába is.) a leányok pedig különféle játékot játszanak. A leggyakoribb leányjáték a c z i káz ás .  a mikor párjával összefogódzauak. majd egymástól szétfutván a e z i k a  serényen igyekszik a futók közül egyet ed- fogni, mi megtörténvén uz elfogott lesz a ezika. Szintén gyakran látható ogy tánezosjáték is az u. n. czi ezkó.  a mikor körbe forogván a leányok, a középen két leány rakja a csárdást, mialatt az összes játszósereg a következő verset dalolja sajátságos dallam szeriut:

—T-

Szerkesztői üzenetek.
Sz. J. A mi egy széles látkörrel biro egyén előtt kicsinek tűnik fel, niég abból nem az keletkezik, hogy a G. K. olvasóinak azon része, mely csak a falusi iskola szűk korlátái között nyerte kiképeztetését, ne tanulhasson belőle.
B. S. Jövőre.
B. L. Megelőzték.



Rozsnyói janis szolgubirójáiól.
W ilyázat.

1997. sz . — A rozsnyói járás terülctú.i Rozsnyó s/.ók- 
hollyel üresedésben levő körvosi állomásra ozeum-l |>úl\ ázat 
nyittatik. Ezen állomás javadalmazásai a következő:

1. Az egészségügyi körbe tartozó község által éven
ként fizetett ölH) írt.

2. A megválasztandó körorvos nappali látogatásáért, 
20 kr., éjjeliért 40 kr. dijat húz. Fuvart a gyógykezelt tar
tozván adni.

o. A körorvos tartozik kerületét havonként legalább 
egyszer bejárni s a szegényeket ingyen gyógykezelni.

A kellőleg felszerelt pályázati kérvények f. évi augusz
tus hő végéig ezen hivatalhoz adandók he.

Rózsii vő, 1884. július oÜ-áu. Kubinyi, s. k. szbiró.

Rozsnyói járás szolgabirójától.
250G. sz.

Rimaszombati járás szoIgabi rójátó 1. 
Pályázati hirdetm ény

F A I Í  ű z ,l í ‘ # . . .  , | Göinörmegyébo kebelezett nyustyai körorvosi állomás
1.. .. sz. — A lozsnyoi jaus tei nieten ( sütnek sztk- [ v ..i J a s 7 t ; i s  l l t ) V m  iéomiő betöltésére ezennel pályázat nyittatik

t évi szeptember lió 3-ikáuak d. e. 0 órájára a választás 
napjáig Nyustva községébe alólirt szolgabirói hivatal helyi- 
ségőbe5, hova s meddig a szabályszerűen felszerelt kérvé
nyek, melyben kiemelve legyen, hogy a pályázni óhajtók a 
tót nyelvet is értik — benyújtandók.

A körorvos évi fizetése 700 frt. melyben a lakbér is 
bent foglaltatik, gyógykezelési dij nappali 20 kr. éjjeli láto
gatásért 40 kr. tiszteletdijat húz, a fuvardíjat az illetők fi
zetik, esetleg természetben adják. — Kelt Nyustyáu, 1884.

hellyel üresedésben levő körorvosi állomásra ezennel pálya 
zat nyittatik. Kzen állomás javadalmazása a kővetkező:

1. Az egészségügyi körbe tartozó községek által éven
ként fizetett 500 frt.

2. A megválasztandó körorvos nappali látogatásért 20 
kr., éjjeliért 40 kr dijat húz, fuvart a gyógykezelt tartoz
ván adni.

•». A körorvos tartozik kerületét havonként legalább 
egyszer bejárni s a szegényeket ingyen gyógykezelni.

A kellőleg felszerelt pályázati kérvények í. évi augusz
tus hó végéig ezen hivatalhoz adandók be.

Rozsnyó, 1884. július 30. Kubinyi. s. k. szolgabiró.

augusztus 2-án. Kubinyi, s. k. jszbiró.

Felelős szerkesztő: Bodor István.

11
Haszonbéri hirdetmény.

A rimabrézői közbirtokosság italmérési joga. vendéglő, niészárszéki épület 
és állással együtt —  az 1885-ik év januárius 1 -só napjától számítandó bá
rom évre —  a Rimabrézón folyó évi szeptember hó 22-én délelőtti lo óra
kor tartandó árverésen haszonbérbe fog adatni. Rérleni szándékozók 200 frt
bánatpénzzel jelenjenek meg.

Haszonbéri feltételek alulírottnál Rimabrézón és 
urnái Rimaszombatban megtekint betűk.---O

C7  %/
Martini .János ügyvéd
Boczkó Dániel,líözbirt. igazgató.

Vidéki szülők ügyeimébe.
Alólirt elfogadok 5 — G leányka-növendéket nevelés végett, 8— 11 évese

ket (idegen ajkunkat is), a szülőkre nézve igen kedvező feltételek mellett. 
Zongoratanitás olcsón számittatik. —  Reeses megkeresésekre, a feltételek is 
közöltéinek. —  Sajó-Göinörön, 188-4. augusztus G. Bogár Lajos, tanító.
V'

A Pelsűez város tulajdonához tartozó „Fényes“ cziiuü vendéglő italmé
rési joggal s a vásár lielypénzszcdési jo g : továbbá a Pelsöez város, s örök- 
vevő lakosok tulajdonát képező ..Sajópart'r vendéglő italmérési joggal az 
1885-ik év január hó 1-től 1887-ik év deczember végéig terjedő három évre 
folvó 1884-ik év szeptember hó 1-ső napján Pelsőezön a városházánál nyil
vános árverés utján bérbe lóg adatni. Az árverési feltételek a városi jegyzői 
hivatalnál megtekinthetők.

Kelt Pelsőezön, 1884. augusztus hó 1-én. Szarvas János,
__a városi fóbiró.

Van szerencsém a n. é. közönségnek szives tudomására 
hozni, miszerint helyben (Stelkovics-féle házban) mint önálló 
építész telepedtem le. Hivatkozva a több évi gyakorlatomra, 
azon szerencsés helyzetben vagyok, mind e szakmába vágó kö-V I. n

vetelményeiiiek pontosan megfelelni, valamint a n. é. közönség 
reám bízott munkáknak soli<l kiviteleteiról. valamint jutányos 
áráról biztosítani.

1

1-2 Teljes tisztelettel 
Pitta Lipót, építész.

- •

S] ' y

IB» m hirdrisiitiiv.
Jolsva rendezett tanácsú város tulajdonához tartozó) királyi kisebb ha

szonvételek és p ed ig:
Négy városi és négy inagánépülotben nyitható italmérési jo g :
Mészárszék hozzá tartozó jé*gverem- s vágóhíddal ;
Melegvizi- és alsó-malom :
\ ásár- és holypenzszodcsi jo g : nemkülönben a város tulajdonai képező jegyzői hivatalnál addig is megtekinthetők.

ezt men gva-
c  •

2 2 ilérlcíi birdetmény.
828. sz. —  Szád. Rimaszombat r. t. városának .,vásárjog“ 

korolt királyi kissebb haszonvétele f. é. augusztus hó 2G-ikának d. u. 3 órá
ján a városháza tanácstermében nyilvános árverés utján f. é. november hó 
1-étöI számítandó 3 (három) évre haszonbérbe fog adatni.

Az árverési feltételek s heiypétiz-szedési árszabály hivatalos órák alatt a

Fürdőhelyiség az olt gyakorolható italmérési joggal — a szeszáiulás 
kivételével —  s a fürdőhöz tallózó kerttel 1885. (ói január hő 1-től is s 7 . 
évi deczember hó 31-ig terjedő három évre folyó évi szeptember hó 2-án 
Jolsva városházának tanácstermében megtartandó nyilvános árverésen bérbe 
adatni fognak ; megjegyoztotvén, miszerint a malmok esetleg G évre. a fürdő- 
helyiség pedig magánegyezmény utján is bérbe vehetők.

Az árverési feltételek alulírott polgármesteri hivatalnál bármikor meg
tekinthetők. — Kelt Jolsván, 1884. aug- hó 14.

1— 3 Remenyik Ede, polgármester.

Kikiáltási ár 7)130 frt, bánatpénz annak 10°„-a.
Kelt Rimaszombat város rend. tanácsának 1884. évi augusztus l-én tar-n

tott üléséből. Szabó György, polgármester.

Ilinii'tinónv.

W E l ó n r ö i

Kereset
-------i

Minden állású személyek állam es dijsorsje- 
gyek havi lefizetés melletti eladására (az 1883. 
évi X X X I. törvényezikk alapján) mindenhol elő

nyös téltételek alatt felvétetnek. Ajánlatok küldendők :
A fővárosi váltóii/.Ict-társaságlioz Hilda pesten. 2—G

190. sz. — Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t. ez. 102. §-a értelmé
ben ózóumd küzliirré teszi, hogy a iimas/.oiiihati kir. járásbíróság 1595. számú végzése 
által K z tiu iid z b iv ^ z K } V . végre lejutó javára D e iiiu t h  K á r o l y  J ó z k o I* ellen
5tK> frt töke, s jár. követelés erejéig elrendelt biztosítási végrehajtás alkalmával biróilag 

p “ le- és felülfoglalt és 1585 frt 20 krra becsült antimonium, házi bútorok, kocsik, lovak és 
egyéb ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak. Mely árverésnek az 1595. sz. kikül
dést rendelő végzés lélvtán a helyszínén vagvis alperes rimabrézői lakásán leendő eszköz-L. v , * ' . I

lésére 1884. év augusztus bő 28-ik napjának délelőtt 10 órája határidőül kitüzetik és ah
hoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg: hogy az érintett ingó
ságok ezen árverésen, az. 1881. évi LX. r. ez. 107. §-a érteimében a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is eiadatni fognak. Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t. 
ez. 108. §-áhau megállapitott feltételek szerint lesz kifizetendő.

Kelt Rimaszombat, 1884-ik évi augusztus hó 14-ik napján.Draskovits, kir. bírósági végrehajtó.
r»—»■■ntr

Hirdetmény.
*8

A pelsőczi közbirtokosság tulajdonához tartozó vizimalom 1885-ik óv ja
nuár 1-től 1887. óv deczember végéig terjedő három évre folyó 1884-ik óv 
szeptember hú 1-ső napján pelsőezön a városházánál nyilvánosan, árverés ut
ján bérbe fog adatni. Az árverési feltételek alulírottnál megtekinthetők.

Kelt Pelsőezön, 1884. augusztus hó 1-én. Fridrik Vilmos,
1—3 közhírt, igazgató. S3

I le rezeg Coburgo  ológván uradalmában 1000 -» ó kir. fensége ba- ÍC darab len vészlésrealkalmatos merinófaj anyajuh és iirű eladó. Venni szándékozók értekezhetnek az uradalmi liszttartósággal Rimaszécsben.Riinaszécs, 1884. július 14-én.
4—<; \  lierczegi tiszti art óság.s

Árlejtési hirdetmény.
A magy. kir. debreczeni méntelep Eperjes, Debreczen és Tu- 

ria-Renietei osztályaiban elhelyezett katonai legénység valamint az 
ugyanott lévő ménló állomány részére folyó év november 1-sótól 
és az újonnan felállítandó rimaszombati méntelep osztálynál elhelye
zendő legénvség és ménló álloinánv részére folvó évi október hó

• • v «- «/

1-ső illetőleg 15-töl 1885. október hó végéig szükséglendőtakarmány- és élelmi czikkek,
ii. m. kenyér, zab, széna, árpaszalma, alomszalma és ágyszalma, 
kemény tűzifa és petróleum biztosítása végett.

1884. évi szeptember hó 3-án a rimaszombati osztály részére 
d. u. 3 órakor az ottani város kapitányságnál.

1884. évi szeptember hó 5-én az eperjesi osztály részére d. e. 
10 órakor Kassán a városháznál.

1884. évi szeptember hó 7-én a turia-remetei osztály részére 
d. e. 10 órakor Ungvári a városháznál és

1884. évi szeptember bő 9-én a debreczeni osztály részére 
d. e. 10 órakor az iPeni méntclcp, számirodájában Írásbeli 7/ártaján- 
lati árlejtés fog tartatni. ,

A szállítási szerződések, illetve feltételek a helybeli méntelep 
számvevő és az eperjesi méntelei» osztály irodájában valamint a ri
maszombati. kassai és ungvári város kapitányságnál megtekinthetők.

3— 3 Debreczeni in. kir. nténtclep parancsnoksága.

Nyomatja es kiadja R á b e ly  3Iik!ós. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)




